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V frédo 16. Kosoperfka.

ﬁ Te novize pridejo vfako (rédo na d®h zhetertnih lifith v Ljubljani na (vetlo. Plazhujejo fe v pifarnizi z. k. kmetijike drushbe !

v hithi 195 v Salendrovih ulizah bliso Brega: sa I.jubljano in sa tifie, Ki jih ne dobivajo po pofhti, sa zelo leto 5 2 fl., — |
sa pol leta s 1 fl.: prejemljejo fe pa pri natifkovavzu n |

a Brezu Nr. 190. Po porhti veljajo sa zelo leto 2 fl. 30 kr., —
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sa pol léta 1 fl. 15 kr. Po viih z k. polhtah fe spajo dobiti.
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Kar 1éto jmel si v skerbi svoji,

p N g A . Previdno tam odtoke dela, |
Gornika up. ’ Deb’ plohe bati se ne blo; Ti ena ura vzela je.

l‘n cornik tertje obrezuje,

Cimd to dela, vprasaj ga!

Obréda up ga napolnuje, ,Tako sp célo léto vpira,
Z dovoljnim sercam vse terpi,

Ker up mu sladki v sercu zvira,
De jésen prav ga ohdari.

Ze zdej z veseljem ga navda.

Nevirudno nograd prekopava,
Povsaod Kopaci se glasés

Vesélo vsak ¢a ohdelava.
Ker up ozivlja mu serce.

Yse, kar mu sluzi, vkiup zvlaca,
De nograd dobro pognoji:

Ker vé, de mu ves trud se splaca,
(e terta vzodno ohrodi,

Se nekaj od ob¢inskih pas.
Iz Koroskiga.

Prav iz serca nas veseli, de so te ,Novice® |
po mmogih koristih, spet tak lép sad prinesle. Oh,
de niso ze pred sto letmi na dan hodile! Koliko
hasnizga bi mi med kmetmi ze vidili, cesar se se
zdaj le nadjamo.

Jelsevlenim, na levim bregu Drave, Gli-
njam nasproti, ki Se pismenskiga jezika zvadni niso,
sim jest te Novice prav po Korosko predbral; po-
sébno pa od razdeljitve obéinskih pas.— Vsim je ser-
ce od veselja skakalo, kér zdaj previdijo , kako se
mnoge rec¢i po sveti zdaj na holjse popravljajo. Razun
enica so vsi z enim glasam odgovorili: Mi ocmo
svojo ob¢insko paso razdeliti. Le em za-

Otrébi nograd tud’ plevéla,
De terte loxji v sad zeno.

Prikaze se nevgodno vreme,
Oblaki ¢erni se dervé,

In toco pérzend, de vzeme,
Kar d4ajo njive in gore.

Ob tla so., gornik! upt tvoji —
Zastonj je trud, zaston) je vse;

Pa nam ni zeinil up veséll,
Nam — terta kaze se lepo;
De homo dobro jo zadél,
Goré ohétne up dajo.

Le Ti nam srecno jih ohrani,
Ki bliske , tréske v rok’ imas ;
Nevzode hude nam jih brant —

sej rad z veseljem vse navdas !

Ga bomo v Tvojo slave pili,
Nesrécne bhratce povabili,
7 veseljem Kkip'ce jim nalili:
.Bratam okrog!
Zivi jih Bog!* P,

bite¢ je rekel: Jas pa ne, le per tem osta-
nem, kakor je prej bilo. |

Ako bi vse per starim ostalo, bise vi tudi tur-
Sice ali podzemljiskih hrusek (krompirja)
ne sadili. Koliko jih je reklo: Kdo bo zemljice
(krompir) sadil? so le za svinje. Koliko ljudi se
a zdaj od njih zivi? V kolikih podobah se dajo k
jedi napraviti ? Kako za kermo v pohvalo pridejo¢
Povsod takoe rade porodijo, de se nam ohc¢inske
Iakoti bati treba ni. Koliko jih je reklo: Kdo bo per
nas tursico sadil? je premerzel kraj za njo. Ste
je le k vecimu po tri ali sterl brazde za poskus
nasadili ; zdaj jo imate pa cele njive, ki veckrat oral
obsezejo, ker ste ze pripricani, kako dobra je, po-
sebno takrat, kadar slana ajdo vzame.
Enako bo z ob¢insko paso. Kar ne morete

P
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v njive in v travnike predelati, pa za les pustite ,
ko g¢aimate vsi premalo.— V sestdesetih letih, ali Se
prej, boste vi ali pa saj vasi sinovi, vnuki i. t. d. derva
sekali, skodle cepili, kope zgali, dile rezali, doma
pa lepo zivino redili in pitali. 1z vsiga tega se lahko
denar pridobi; boste nektero dvajsetico ve¢ v mos-
nji imeli; lahko gospoda placali, in veckrat bokal
ola ali kaki poli¢ vina pili. Vi ste dolzni svoj stan
poboljsati, de se vam bo lozej godilo, med seboj
veci veselje, do Boga in blizniga pa iz hvaleznosti
vecl ljubezen imeli, ako bote z dobroveljnostjo vse
poskusili, kar vam drugi modri ljudje iz dobriga
namena svetujejo.

Edenismed kmetovodgovori: Vidim, de ima-
jo prav, kdaj pa jo bomo razdelili naso
obc¢insko paso? #

Drugi kmetje: Nar prej, ko bo mogocée!

Ta obcinska pasa, ktero so moji dragi in modri
mozje danes razdeliti sklenili, obseze 372 oralov, de-
leznikov ima pa le 20 ; med temi jih je osem, ki imajo
cele kmetije, sest pol kmetij, sest pa bajtarjev.
Koliko ve¢ zemlis bo po tem takim vsaki kmet imel %)

sSupmar.

ton Stajerjeva, Loskiga Kerznarja, zame-
tovka z lepim . kerznam od amerikanske vidre, je
marsikterimu ogledovaveu dopadla. — Jeklo ]!l
zlahtniga Jabornika is Terzic¢a je take dobro
znano, de ga nam ni treba, tukaj se posébno hva-
liti in priporocovati. Ta fuzina dela po novi segi,
po kteri is jes ni¢ od gorkote ne odide, ampak vso
koristno porabijo. — V. Grundner, papirar iz
Goricanov zraven Medvod je v razstavo dal
dobriga popirja in pa prav lepih platnie, ki so
iz hrastoviga zaganja umetno izdelane, in kte-
re natiskovavei bukev, farbarji svile, strizei suk-
na i. t. d. potrebujejo. Glejte, kako se vsaka. se
tako majhna rec¢ porabiti da! — Katarina Hahn
je poslala iz svoje fuzine, ki jo ima v Bistrici
pri Pegovi na Stajerskim kotleno orodje, kte-
ro je prav dobro in patudi prav po ceni.—B. Do-
lencovi zeblji iz Zieleznikov so bili hvale vredni. —
(Dﬂ]jﬂ Blﬂdi.)

Poslavljenje.

Iz Dunaja 4. Kimovea. Na mesto ranciga c. k.
dvorniga svetvavea Jerneja Kopitarja je postavljen
za preglednika (cenzorja) slavjanskih bukev novo-
izvoljeni vrednik e. k. bukvarnice gosp. Miklosie.
dohtar nemskih prav, rojen iz Krajnskigca, kteri
ne samo v popolnama znanju vsih slavjan-
skih narecij in vsih vaznih europejskih
Jezikov, zlastiglatinskiga, francozkiga, laskiga,
nemskiga, staro-in novogreskiga, ampak tudi v po-
znanju sanskritskiga jezika, kteriga Kopitar ni
znal, slovi. Njegova neutrudljiva marljivost in raz-
sirne znanofti, nam upanje dajajo, de bo on s c¢asam
zastopil mesto neumerligca nasiga Kopitarja ne samo
v poklicu, ampak tudi v ucenosti. z Kktéro se je
Slovenstvo po praviei ¢islalo. in de se bo tako mo-
can steber Slavenstva, ki se je s smertjo njegoviga
prednika poderel bil, spet povzdionil. Globoko ué¢e-
nost imepovaniga gosp. Miklosica dokazati, bi dosti
bilo omeniti presodo (Recension) sanskritske slov-
nice , ki je zlozena od naj slavnejsica poznavea
sanskritskiga jezika, berlinskiza prof. Bopa. kiero
je gosp. Miklosi¢ v Dunajskih . Jahrbucher der
Literatur® letas med ob¢cinstvo dal.

Popis obertniske razstave v Ljubljani.
(Na dalje.)

Danes zacnemo obertniske re¢i, ravno po i
versti popisovati, kakor so bile v razstavo poslane.
Hyvalili bomo, kar je hvale vredniga: ¢ée bomo pa
sem ter tje kaksno besedico rekli, ktera morebiti
temu ali unimu rokodeleu po volji ne bo. nikar naj
nam ne zameri, zakaj le resnice se bomo pri temu
popisu derzali, in tako morebiti marsikterimu pot
pokazali, svoje rokodelstvo popraviti in poboljsati.
harl Sedel, vlastnik zicarije is spodnjiga
Kstrajha (Klein Zell bei Lilienfeld) je poslal v raz-
stavo zico (drat) od nar debelje do nar tanjkejsi

sorte ; prav lepo indobro blagd. — Puske in pistole
Andreja Sreiberja, puskarja is nemskiga
Gradca ze davnej tudi po ptujih dezelah med naj
boljsi izdelke stejejo, kar so tudi sodniki v Ljub-
ljanski razstavi poterdili. —Ravno ta hvala oré tudi
kosam, ki jih Ignaci Ceme, fuzinar v Ter-
zicu izdeluje. — Jozel Ambrozic¢, kljucar iz
Ljubniga na Gorenskim, in Ignaci Pibrove iz
Krope, sta dala v rastavo prav lepe omikavni-
ce (kertace) za volno. Pibrove ima okoli
40 deloveov, ki na mesee 16 do 18 {tavzent pa-
rov kertac izdelajo. Ko bi ta dva rokodeleca se
boljsi drat imela, bi se njeni izdelki lahko z {i-
stimi merili, Ki jih v Reihenberou na Ceskim
izdelujejo, in ktere suknarji naj bolj ¢islajo. — J.
li: Potocnik, fuzinar v Kropina Gorenskim,
je z svojimi mnogoverstnimi zeblji, ki jih je v raz-
staveo poslal, dobro ime svoje fabrike vnovi¢ poter-
dil. — Prav dobro blago in zale farbe so bile nogo-
vice, rokovice in cepice, ki jih je Franc Napret,
nogovicar iz Terzica v razstavo poslal. — A n-

*) Maké je prav, gospod Sumar! Pray lepo se jim zahvalimo
za Njih lepo prizadevanje. De bi pa¢ Njih delo prav
veliko posnemovawecov najdilo!! To so prave in res-
nicne zasluge za prid domovine. Vrednistvo.

¥V kratkim bo
na svitlo dal korenike slavjanskiga jezika. kteriga
izdelanja se ze naprej veselimo. — Tako pisejo serbske
pestanke novine. Ziadgrebske novine pristavljajo: Mise
tega pocastenja uceniga 1lira s tem bolj radujemo.
kér vemo., de gosp. Miklosi¢ ni samo ucen Slav-
jan ., temu¢ tudi iskreni rodoljub , kieriga tudi nasi

bravci poznajo po njegovi pesmi, ki je v enim poprejs—

nih tecajev Danice oznanjena. — Mislimo, de ni
potrebno, ne besede vec pregovoriti od tega, kako
koristno in potrebno je. de nej slovenski, upa polni,
z tolikimi maravskimi darmi olepsani mladenci ne
zamude draziga c¢asa, sinatanjko znanje svojica bla-
coglasniga slovenskiga jezika in drugih, sosebno
slavjanskih jezikov pridobiti.

o epe—

Pohlevno uprasanje.

Hvaljeno urednistvo je prec od zacetka, Ko je
izhod novie oznanilo, razglasilo, de bo tudi sostav-
ke, u ilirskim pravopisu spisane. u svojih listih
natisniti dajalo, in je uzrok pristavilo: ker se ze
veliko Slavenov z njim sluzi. Zraven lega

je se vediti dalo, de bo ozir jezika vsake poduce-

nje rado prejemalo. Na te besede pouzdan sim
spisal sostavik: od sleda Cirileviga obreda
na Krajnskim-— u ¢isto ilirskim pravopisu, ker me




zavol] mnogoversine koristi, ki jo ima, jako unema:
tode, ko sim ta sostavik u novicah natisnjen bral,
sim zapazil, de so mi u skorej povsod u v spre-
obernili, in posebno besedi ,uredba* drugi pomen
dali. To me je nagnalo hvaljeno urednistvo ne pod-
uciti, ker sim od narave premalo udar dobil, de bi
se opovazil takim mozem nauke deliti; ampak po-
nizno uprasati za uzrok tega ravnanja in prelomljenja
dane besede. *) Vender fe nadjam, de mi ne bo

*) Odgovor, Ker smo ze nekolikokrat v Novieah ocitno mer-
zenje do vsaciga pripira in tedaj tudi do vsaciza vrocinskiga
pisanja , ki va-nj napeljuje . pokazali. nas je le izkljuéljiva
zelja gosp. dopisatelja mnagnila. to vprasenje med obhéinstvo

dati , na Ktéro mu tako odgorimo:

Mi v Novicah razlocimo med .u* i ..v* zato., Ker je
ta razlocek duhu slavjansKiga jezika sploh, tedaj tudi slo-
venskimu narecju (dialeet) izvirno privojen. ¥V staroslavjan-
skim, ceskim, polskim in ruskim jeziku s¢ ta dva predloga.
naj bota samostavna alt z drugimi hesedami zvezana . vselej
in natanjko eden od druzigca locita. tako . de se nikoli med
sehoj hrez pomofe menjati ne smeta. U samostavni, Ker
se e rabi, pomeni pri, bei, in se veze z rodivnim (Genitiv)
postavim: v ceskim: u nas bel uns, nasproti: w nas
in uns: u tebe bhei dir, nasproti:w tehe in dieh i t. d.
wu** z drugimi besedami sostavljen pak pomeni od. prec
in pri. — Slovenski predlog v', va, vu, vo, v: — staro-
slav. .,wz‘: (mamesto Cirilovih cerk sluzi navadni .,w* in
aosp. Metelkoy ..z** ki se z Cirilovimi ¢erkami enaciga glasa
nar bolj zlagata); ceski w, wes: polski w, we; ruski w#
pak se veze s tozivnim in sKazavnim (Aeccusat. u. Local) in
pomeni noter v kako rec. ali v _Kaki reci. Ta predlog bi
tedaj prav za prav mogel en samo®lasnik zraven sehe imeti.
kakor ga je v staroslavjanskim vedno imel,in ga v ruskim Se
zmiram, in v nekterih drugih slavjanskih narecjih se zlo ima.
Slovenei so pisali od casov Bohorica. Truberja inDal-
matina do danasniga dné vecidel ,,v'** z apostrofam, in tako
tudi predlogé s, 27, K. in to prav, Ker je en samoglasnik
spusen : spusen je pa. verjetno zato. Ker se polez narave
clasnikov a, o, u, nobeden zmed njih zraven ..v** natanjko
ne izecovarja.

Ker je pa licnost poglavitna lastnost pravopisa . so v
posiednim casi bolji Hlﬂ\’[‘llﬁfki spisatelji brez Kake skaze ali
pomote tudi apostrof pri recenih predlogih opusati zaceli, Po
teh se tudi mi pri vredovanji Novie "z vecim d@lam posto-
vanih soposlenikov ravnamo; de bi sitedaj ravnosledni (con-
sequent ) ostali, smo  se tudi v spisu Sled Ciriloviga
ohreda na Rrajnskim* razlozeniga pravilstva derzali .
in ne le v obzira tega predioga. ampak tudi v drugih pra-
vopisnih receh dolznost vrednistva izpolniti mogli. Nasi juzni
sosedje so ta dva predloga (u in v) eniga z drugim zmesali
in pisejo za oba .u* ce ravno se v jezikoslovni rabi. Kakor
nekdaj. se zmiram locita, postavim u mene (Genit.) ima
vise djetee nego Kruha: nasprot: iéi w (v) sKupstinu: hiti
(v) skupstini (Berlic's Gramm. 1842). Ce je tedaj res, Kar
uceni Slovjanje sploh terdijo, de imajo tiste forme slavjan-
skih narecij prednost. Ki so manj od izvirniga narecja od-
stopile : ee juznim sosedam prav damo. de so. odstopivsi od
lastniga provincializmma dalmatinsko narecje poprijeli, Ktero
je sploh od pervoine lepote in céne manj zgubilo, mislimo
de je raba nasiga razlocka med u in v, Kér je v staroslav-
janskim jeziku in v drugih slavjanskih narecjih uterjena.
popolnama opravicena

har gosp. dopisatelj dalje pravi. de nam, ..v* dvomje
dela , mu odgovorimo. de b se to tem vee zwodilo. ako bi
mi po njegovi volji .u* namest v+ pisali. On se namrec
hoji, de hi se hesede vrediti wirdiz sein (7), — (mislimo.
wiirdie machen — ako bi res Kjé navadno bilo), vreden.
vrednost. vrednistvo Versammlung der Wirdigen (7),
kierim je .v* izvirnt glas. ne zmesale z hesedami: red.
rediti, ako se jim v predstavi, Ne glede nato. de se
glagol vrediti v pomenu wiirdie sein (7). kolikor nam je
znano . na Slovenskim niKjer ne potrebuje. vprasamo: Kako
<o Latinei toliko enakoglasecih in enakopisanih besedi lo-
cili 7 Kako jih Nemei in drugi navoedi locijo? Kako bomo mi
vse druze enake loeili postavim: l1éta die Jahre, léta er
liext., lauft i. €U 4.7 — Pisimo po zelji gosp. dopisnika
postavim : je uredil z ,,u* er hat in Urdoung . Reihe ge-
stellt, redigirt, Kako bomo pa pisali, de si ravnosledn osta-
nemo , postavim: je uredil (Zivino), od rediti ndhren,
erziehen ; je uredil (zito) od redek 1. t. d. Kako nam je

zamerilo, ako mu pri tej
gibe, Kteri so me silili po ilirski rabiti %, in » opustiti.

dela besede, ki ga imajo za
laut) enake besedam, kterim se predstavlja in % njimi

priloznosti predlozim na-

Ya v nas u nerazumljivost postavlja. ker nam
ukladni glas (Grund-

L

veze, tako, postavim, besede, ki imajo enako ko-
renino z nemskimi besedami: Wiirde, wiirdio, vre-

diti wiirdig sein, vreden, vrednost, nam se

zmesajo z besedami red, rediti, ako se tem @
predstavi in z njimi zvese. Kdo ima tako bistre 0¢i,

de ve razloé¢itimed vrediti, vreden wiirdio sein
in vrediti, in die Ordnung bringen: med vred-
nistvo Yersammlung der Wiirdigen, in vrednistvo
Redaction? Ko bi se w kot predlog povsod pred-
stavljal, bi ta nerazumljivost popolnama zginila, in
bi se dobro razumelo, de urediti pﬂmeﬁi ured
djati, urednistvo Redaction: vrediti pa wiir-
dgig scin, in vrednistvo zbor vrednih nalik redov-
nistva sacerdotium. Ko sim razmisljeval uzrok te

spremene, so mi u glavo pali krajnski slovniéarji,

kteri zdani jezik , Ki po ve¢i strani Krajnske de-
scle vlada, u stare okove devajo, in terdijo, pane
iz skusnje, temuc iz starih bukev, de w sostavljen z
glagolyi, pomeni: od in pri:-—w» pa de pomeniuhod
w kako rec. Za pervo pravilo navodijo nasledne
glagolje: udariti, utopiti, usehniti, ukroti,
utti Lt.d.:zadrugopa: vpeljati, vrinitii t. d.
De ste te pravili brez vsaciga uklada za krajnski
jezik, nas skusnja jasno uéi: beli Krajncei izgovar-
Jajo povsod svoj neprijeini »: oni gaizgovarjajo tudi
pri glagoljih perve verste, na priliko: mi je ve-
sel, sim ga vkrutil i. t. d., in pri izgovarjanju
pahajo sapo ces ustnice, de zasumi, ko ptica, kadar

———— e

tadaj pisati, de se bodo te pomeni loc¢ili? Kaj druziga je,

viomiti einbrechen. in zopet kaj druziga, ulomiti abbre-

chen; ravno tako, vrezati einschneiden in urezati ah-
schneiden: vseKkati in usekati 1. ft. Incidi{ in

Sctllam , qui vaelt vitare Charyvhdem.

Rar pa gosp. dopisatelj od belih Krajncov v primér po-
stavi, ni nikakor izgled, ampak jezikosloyvna izopacénost
(Nprachcorruption) belih Krajncov., Ktere se oni niso iz gra-
matike ucili. Ki pravi, de se ..v** navadno kakor nemski W,
ne pa Kakor [ izgovarja. Mislimo tedaj., de ni ravno velike
nevarnosti . de b1 Ljubljanske gospodicne . opustivsi svoj

- blagoglasni in pravilni izgovor cerke ,,v**, zacele bele Krajnce
v izopacnim izgovorjanji té cerke posnemati. Res je., Kar
zosp. dopisatelj terdi, de Dalmatinei, Granicari i, t. d. svoj
prediog ' (u, v) terdo izgovorjajo, to pa mislimo. nam
bo ‘\'i;ljﬂli dal, de ga Slovenel tak ¢versio ne iZZovarjamo ,
temuc de . akeravno je samostaven, ima li glas. ki se glasu
W bliza, Ktert se pri branji, kakor drugi brezelasniénd
predlogi: s, z, K* z naslednjo besedo izgovarjas: tedaj tudi
pri_uwcenji otrok veci teze ne dela, kakor ti. Vse drugac¢ ga
postavim Granicar izgovarja v stavku: idem u kuéu,
Kakor Slovenee: grem v hixo. — Ce nadalje nekterikrat
dva ..v¢ vKup tercita, mislimo. de ne zalita veliko holj ocesa,
Rakor ceski in poljski w, Ki ni drugo, kakor sostavik iz
dvojmiga v, cez Kieriga se pa ne eni, ne drugi Se niso ravno
prevee pertozili.

Dalje zosp. dopisatelj Novicam ocita, de gorencujejo
m se nekterim besedam posebno grozi, na kar mu odgovorimo :
Dopise. Ki jih dobivamo. take natisniti damo,
Kakorsne smo v roke dobili, zunej tiskiza. kar je duhu
Jezika in gramatiki suprotivno . Kar tedaj polez nase dolznosti
popraviti moramo, naj ho od koder hoce. Sicer pa mi ne
pisemo ne za (orence, ne za Dolence samd. ampak za
Slovence. Zavoljo tega ho lahko vsak rodoljub prav vesel,
de ¢ je v Novicah sredstvo naslo. po kferim se vsakteri
lahko # jeziKoslovnim bogasivam matere Slovenje iz vsih
Krajev oznani in vdelezi, in ne ho zelel. de bi se hesede
zaterale, Kam bomo pa prisli, ¢e bo vsakteri hotel imeti, de
na) se vesede zaverzejo, Ki v njegovim Kraji navadne ni-
s0, Ki so se tu ali tam v c¢asa viharju zgubile? Mislimo, de
nobeden , Ki svoj materinski jezik in svoje ocestvo ljubi, tega
zelel ne ho. — ' Vredaistvo,
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naglo zleti; Gorenc, kakor tudi Ljubljancanin ve- nyh veleli prihod osnanilo. Svezher bo rasflvitljenje
cidel cerni Dolenc lﬁﬂ'{}VdI']ﬂ_]{] v kakor u, naj ze stoji mefta in drusih vefelizh vezh. Drugi dan bodo pa
kot predlog pred imeni, ali pa sostavljen z glagolji, vifoko zhaltitljivi fhkof wvnoviz napravljeno she-
in se pri tem izgovarjanju popolnama priblizajejo lesno zcfto blogoflovili, in potem fe ho v pervizh
Dalmatincem , Slavoncem, Serbam in Granicarjem,  velika nmmhma ljudi tadi is Gradza na Dunaj
kteriga pov sod tako ¢isto izgovarjajo, de njih uho po shelesni ' zefli peljala.

G m/mll: kdor ga MH{}VGI‘I. lKako neprijetno bi Tudi velikanajemnakozhija (Gesellschaflts-
Ljubljanska "G"P”d"““‘l_*”lp]? ces u‘it[{'}e rinila ko o acen ), ktero fmo v 25, liftu osnanili, je dokon-
}flilf'f ala i“;n oritl }‘f ]‘ Ert :l ’ Vl l,i.‘}:l g . bfl L hana: v nedeljo, 6. dan tega mefza fo s njo pervo
:u(l lh_?f: . I:I;{?”::l li';‘ ulzllaﬁnll ”;:ﬁ. d. Teganeraetmi o, hnjo v Mengufh fiorili. Ker ni mogcla poprej
Ako se i(‘d(‘] po veli b ]ﬂ.dlm-kp Yobeliis isdelana hltl., ne bo letaf vezh v Bled llllu. k.tlwr

kot % izwovarja, in prav ugodno zvoni, zakaj bise je nje pervi namen bil. Sedaj fe bomo pa v nji na
AL ; ‘ i i e Zivetlizhni Potok (Rosenbach), na Laverzo,

u pismeni wmh popolnama ne upeljal, in se ta nera- Dol o if
e . r] .‘l l l‘ 1 ﬂ I- I' . \ {j"‘i [ .
zumljivost odvernila? posebno ker — ¢ — ze okd raz- 'y =l

zali, kadar se besedi predlozi ki ga ze za ukladni l o
olas ima, pmiav:m cvvod, vvrediti (razzaliti) iKmetijlke opravila v melzu fosoperika.

i. t. d. Zakaj mucimo s tem v otroke pri br HIJII , lmpu[ in répo v lepim vremenu domu rprm-
Kadar JB nepotreben ; vedno moramo upiti: zdej ga  ljaj, in zimo pofulhi, bofh imel sa shivino po simi.
izgovori kot u zdej ga izgovori kot » —— beri w. Shivino in kuretno, ki ni sa pleme, prodaj pred

B’ll I\T:IJIILI SC ravio ld]\i} s tem v ]’I’M}tll‘llﬂ,J ]\ﬂt L{) ]{1 mun (}AIIP . ]1{;]10[ lld.lll dﬂJ‘]J lellhllll“:l ovia .
so nekdaj se mesali glave stari Nemci, ki so pisali de bojo m_][ hi nefle. -— Sadje, ki je fhe le ..,[]ﬂJ do-

vnd i. t. d. — ilirci Serbi, Slavenci, Dalmatinei  sorelo oberaj v fuhim in lepim vremenu, pa ne,
so ga Ze zdayno zavergli; zakaj bi ga tudi mi de bi ga oprekljal, kér s tem fe zhefhulje raslo-
Km]nm ne {)pu*?tll] 21! %o om morebiti |}I’(‘£ 11](‘{_":1 ll“lﬂg in drevi ju \,[hhl\{} {'hkode fiore. Rasloshi Ua na
nerazumljiveji, ko mi z 11Jlﬂ1 ¥ Gﬂ‘?P- Majer terja pulmv ki fo-s flamo pﬂftlanc} de boly dolgo terpl.
od Krajncov, il{., naj pisejo u narecju, Ki vlada med in fe mu ldhl\;J to gnjilo odbere. Od perv ica oa
Ljubljano in Reko:; gotovo bi nas to, ko on sam morafh (koraj v(aki Il:lll preberati. Kar ni sa mho
spozna, jako prnblmalo juznim Slav] anqu kKer bimi  {rovo hraniti, ga rajfhi pofufhi. — V zhumnatah,

s

7 ll_]mll imeli vse }H‘lddﬂlﬁ mena u hl"‘d!l]*?m F*Il'iﬂll ker fe f:ll’l](‘ qav I_|aj ni varno leshati in fp:ltl. Srak
u “‘flﬂl stevilu na ﬂ-; postavim: dob ra vina, ru- fe lahko fpr Hﬁ in sdravju fhkodva. — Hifhe in kle te
de t.”_a jabelka i. t. d.: tudi bi z .1_}11]11 imeli enak ¢ ogljem nikar ne raskurjaj. she veliko ljudi fe je
veznik: da namesto de. Al ka]m Jﬁ to od Gorenca s tem sadufhilo. — Zhe ld,dJi‘ v [tanizah na [}t‘,'.t'.'.hl
prlcakwatl, kteri se .Wﬂ_]ura k n_] in Ea]) ogati tako {ufhilh . vezhKkrat vrate in okna mlprt . de e srak
terdwratno {IEI'!.'. de rabiti I]ELC. de si lih sam rabo fpl"{}ll’lllll. — ()qmmn {lnl\ﬂn;h(}_}? l\(‘l' fkl]i hIlJJ, II/lIl

ima? Na celim Do]enshm pri prostih skoraj nobe- (e sgorna fétev je bolji, ko posna. — Skerbi de
den ieh besed ne ve. ' bofh vfako féme Vv lepimu vremenu, kolikor je mo-
Eheu quantus zelus pro lﬂfCﬂ Suo . cozhe fejal, , in semljo prav ﬂhdﬂldl -—— N™a 0simino

Jure Sodevski. odlozheno njive dvakrat prevlézi, to je, pred in po

| I TS T (R B fétvi. — fulhnje, kamnje, (hkodljive selifha po njivi
UI‘IIO.; LHJ JE noviga ¢ potrébi, mahovnite fenoshétis brano previezi, Ker-

16. dan tegamefzabo v Gradzu veliki shor tine rastreli, mravljithe pretolzi, in jamize po trav-
z. k. Thta] erfkekm etijfkedrushbe;drugi dan nikih in po fenoshetih poravnaj in nadléshno robidje
Ea obertnifkiga drushtva, pri kterim bodo poshgi. — Mofhta ne pij odvezh, je sdravju (hkod-

ersh ko ne fveti nje sa nafho obertnifko rasftavo ljiv, kamen in vodeniza fe rada nalhwml, tudi jétram
podelene. Kér je letal ravno 25 let preteklo, kar in vranizi (hkedje. -— Kader je sele clavato, ne

fo Njih Vifokofi, Nadvojvoda Janes vikfhi vodja pufli ga dolgo na selniko ftati, ampak pofckaj oa v
7z k. kmeti} (ke drushhe na Shtajerfkim , bo to Iep:m vremenu in v kraj ga f(pravi, de fe ti prml
vefelo prigodbo hvaleshna drushba pri ti priloshnofii mrasam fkifa; v deshju ga ni dobro fpravijati, rado
s veliko zhaftjo obhajala, od ktere bomo nafhim gnjije. -— Derva sa simo “fékaj, in k hithi svesi.

bravzam kaj vezh povedali, kadar bomo is Gradza e s
nasaj prifhli.

Shelesna zefta od Dunaja doGradza je (ra-

e —

Danalhnimu liftu je en 11_1 fti del vinor (t*rd_]au.

“ d -_

sl EES———— = I =

sun Semeringa, velike gore, ki Eftrajh od Shta- E V Ljubljani VKrajmu
jerl ]mra l{mhl) hlle dokomhdna. 3. dan tega mefza e AgT 12, Kosoper- |7. Kosoper-|
fos hlaponam pervo voshnjo is Gradza do Bruka Shitni kup. (ka. rka |
pofkufili in zelo pot fem ter tje, ki 14 mil isnefe, Rds ] k..
v & urah ftorili in pri {i vmlm]l nekaj vezh, ko
poldrugi seshenj derv poshgali. Od Bruk :.1 do 1 mernik Pfhenize domazhe 21 1 22 || /
Miirzzuschlaga fo pa she 16. dan pretez.hmmra Rl 5 banafhke 1 20 L, ¥ 20, |
mefza pervo V{]‘i]lﬂ_]{} polkuflili. — Po tem takim je ' Turfhize i - - D7 B B
shelesna zefta od Dunaja do Gradza dokon- 1 4 (Sorfhize - . . l o= D7 1 pste
zhana. 21. dan tega mefza jo bodo sa obzhinfko 1 .4 Reshd . o oo — | J0 )} — | 94§
rabo s veliko 111:1{130 odperli; 400 povabljenih go- § + , Jezhmena. . . — | 47| = |2
fpodov in gofpa fe bodo ta dan is Dunaja v Gradez 1, Proa . . . . = 5 | — | 97
v ovenzhanih vesovlakih pervizh pripeljali, in ko fe BT AJelT i L T e S
1 o Ovlg o i e el e ':.'fli — 3 |

bﬂdn she Gradﬁ'u pnbhshah, b{} ﬁl‘ﬁldﬂ_]f‘ iz { htukw
Vv Lj‘ubljani. Natlfml in saloshll Joshef Blasmk
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